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With more than eight years of experience as a professional translator, | am confident in my ability not
only to translate fluently back and forth between Swedish and English, but also in my ability to organize
myself and handle the numerous ancillary tasks that come with being a professional translator, including
managing multiple, simultaneous deadlines, resolving issues and technical troubleshooting, cooperating
with project staff and other linguists, maintaining translation memories and termbases, and so on. | have
extensive experience with most major digital translation tools and platforms, such as SDL Trados Studio,
MemoQ and Memsource, as well as large number of minor or company-specific applications, and | am
able to quickly grasp and adapt to any new software that the situation may require me to use.

As a freelance translator working from a home office, | set my own hours, which naturally means that |
try to get in as much done as possible in any given day. My schedule is extremely flexible, and I gladly
take on work that would require me to work outside of normal office hours in my time zone, and working
nights, perhaps to complete an urgent overnight project, is no trouble at all. | am resilient to stress, and |
am perfectly capable of working on several demanding projects at once while managing my time and
effort so as to complete them in a timely manner.

Over the years, | have worked with many different clients and texts, from private individuals with medical
records and legal papers, to international corporations with sensitive business documents or marketing
materials for their latest releases. | have translated technical documents and marketing materials for major
electronics brands like Samsung, LG and Synology, product descriptions for online retailers like Wiggle,
compliance policies and codes for multinational organizations like Swedbank, and project plans for
construction companies like Ziiblin Scandinavia.

Growing up in a bilingual, cosmopolitan home, translation would have been a natural career path for me,
except that the profession is not well advertised by the public education system or vocational counselling,
and I only truly became aware of the opportunity when | was asked to participate in the crowd translation
of Creating a World without Poverty by Muhammad Yunus, due to being natively fluent in both Swedish
and English. Inspired by the experience, | prepared myself through online classes and private studies
before applying to my first agency, which was the start of my professional career.

I am otherwise an unassuming person content with the many small and humble pleasures of life, and aside
from reading, something of a must for a translator, | enjoy tending my garden and hiking through the
forests and hills near my countryside home, as well as painting toy soldiers and playing wargames, board
games and roleplaying games.



RELEVANT WORK EXPERIENCE
Professional, full-time freelance translator since 2012.

ONGOING PROJECTS
Smartphone game translation for Glyph Language Services (Vineyard Valley)

LANGUAGE PAIRS
English to Swedish

Swedish to English

RELEVANT EDUCATION
Halmstad University Spring 2011
English Grammar and Translation

Mid Sweden University Spring 2011
English — Business Writing

University of Gavle Spring 2011
English Language Structure

TECHNICAL SKILLS
e Translation tools: SDL Trados Studio, MemoQ, Memsource, Wordfast, Transit, TagEditor,
Trados Word, SDLx, Winalign

e Software: Microsoft Office, Xbench, Photoshop, Vegas Pro



